
 

AnNajam AnNajam    

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

Allah k naam se jo bohat 

Meharbaan nehayet 

Rahem waala hai. 

حۡۡنٰ  اللّٰه   سۡم ِب ِ يمۡ ِالر َّ ح   ِِالر َّ
1.  By the Star when it 

descends.  

1. Qasam hai setaare 

ke, jab wo nechey 

jaane lage. 

 ِِِ   ۙ   هَّوىِٰا ا ذَِّوَّالن َّجۡم  
2. Neither gone astray 

your companion, nor 

is deluded.  

2. Na raah se bhatka 

hai, tumhara rafeeq 

aur na behka. 

ِمَّا  ل َّ بكُُمۡ  ضَّ اح   ِ ِۚ  غَّوىٰ مَّاوَِّصَّ
3.  Nor does he speak 

of his own desire.  

3. Aur na bolta hai ye 

khawhesh nafs se.  قُِوَّمَّا َّنطۡ  ِِ ي َّوىِٰ عَّن   ِِِ ۙ   الۡۡ
4.   It is not but a 

revelation that is sent 

down. 

4. Nahi hai ye magar 

ek wahi jo nazil ke 

jaati hai. 

ِ  هُوَِّ ا نۡ   ِِِ ۙ   ي وُۡحِٰ   وَّحۡىِ  ا ل َّ
5. He has been taught 

by one mighty in 

power. 

5. Sekhaya hai esko ek 

zabardast Quwat wale   

ne. 
يدُۡ   هِ عَّل َّمَِّ  ِ ۙ    القُۡوىِٰ شَّد 

6. One endowed with 

wisdom. So he stood 

poised in front. 

6. Jo saheb hikmat hai, 

phir saamne aa kharra 

huva. 

ةِ   ذُوِۡ  ِِِ ۙ   فَّاسۡتَّوىٰ   ۙ   م ر َّ
7.  While he was on the 

horizon,  the highest.  

7. Jab k wo tha oofaqq 

par sab se buland. َِّالَّۡعۡلِٰ ب الۡفُُق ِهُوَّ و    ۙ ِِِ 
8.   Then he came 

closer and approached.   

8. Phir wo qareeb aaya 

aur aage aaya.  َّ َّاثُم ِ دَّن  ِ ۙ   فَّتَّدَّلّه
9. Then he was at the 

distance of two bows 

or even nearer. 

9. To wo hogaya faasle 

par do kamaan k, ya es 

se bhi kum. 

يِۡ انَّ فَّكَِّ  ِِِ  ِۚ   اَّدۡنِٰاَّوِۡ قَّابَّ قَّوۡسَّ



10.  Then he revealed 

unto His slave that 

which He revealed.  

10. Phir wahi ke Es ney 

apney bandey ke taraf 

jo es ney bayaan ke. 

 ٰۤ ٰ َّوۡحَّ ِٰفَّا هِ  ا لَّّ ٰۤ  عَّبدۡ   ِِِ ۙ    اَّوۡحِٰمَّا
11.  Belied not the 

heart what he saw.  

11. Na jhoot jana dil ne 

jo es ne dekha. ِ ادُِ مَّا كَّذَّبَّ اىِٰمَّا  الفُۡؤَّ  ِِِ رَّ
12.  So do you dispute 

with him over what he 

saw.  

12. Keya jagharte ho 

tum es se es par jo es 

ne dekh. 

 ِ َّه  َّرٰىِمَّا  عَّلِٰاَّفَّتُمٰرُوۡن  ِِِ ي
13. And certainly he 

saw him descending at 

another occasion. 

13.  Aur beshak es ne 

dekha esko utarte ek 

aur martaba. 
َّقَّدۡ وَِّ اهُِٰل َّةً  رَّ َّزۡل  ِِِ   ۙ   اخُۡرٰىِن

14.  By the lote tree of   

the utmost boundary.  

14. Qareeb sidra al 

muntaha k.  َّۡند ةِ ع  دۡرَّ َّهِٰ س   ِِِ الُۡۡنتۡ
15.   Near it is the 

Garden of Abode.  

15. Esi k paas hai 

Jannat rehne ke. ندَّۡهَّا َّاوۡىِٰجَّن َّةُ  ع   ِ ۙ    الۡۡ
16. When there 

enshrouded the lote 

tree what shrouded. 

16. Jab k chhaa raha 

th sidra par jo chhaa 

raha tha. 

ةَّ يَّغۡشََّ ا ذۡ  دۡرَّ َّغۡشَِٰ مَّاالس    ِِِ ۙ    ي
17. Did not dazzle the 

sight, nor it exceeded 

the limit.  

17. Na hairaan huv 

aankh,  aur na hed se 

aage gae. 

رُِزَّاغَّ  مَّا َّصَّ غِٰ مَّاوَِّ البۡ  ِِِ طَّ
18. Certainly, he saw 

the signs of his Lord, 

the great ones.  

18. Beshak es ne dekhin 

nishaniyan apne Rabb 

ke bahut barrhi. 

ِ َّقَّدۡ  اىٰل ِرَّ  ِ ايٰتٰ   ب  ه  م نۡ  رَّ
 ِ الكُۡبۡۡىِٰ

19.  Have you then 

seen Lat, and Uzza.  

19. Phir keya tum ne 

dekha laat aur uzza ko.  َِّء  ِ ۙ   العُۡزهىوَِّاللهتَّ يتۡمُُ اَّفَّرَّ
20.  And Manat, the 

third, the other. 

20. Aur manaat tesri 

ek aur.  ََِّّةَّ  مَّنوٰةَِّو  ِِِ الۡخُۡرٰىِالث َّال ث
21.     Are  for  you 

males (sons), and for 

Him (Allah)  females 

(daughters). 

21. Keya tumhare leya 

hain, mard (bete) aur 

Es (Allah) k leye 

auratain (betiyan). 

َّـكُمُِ كَّرُ  اَّل َّهُ وَِّالذ َّ  ِِِ الۡنُثۡىِٰل



22. This, then would 

be a division, unfair.  

22. Ye to phir huv 

taqseem be ensaafi ke. ِ يزۡىٰةى ق سۡمَِّ ا ذاً ت لكَّۡ  ِِِ ض 
23.  They are not but 

names which you have 

named of them, you 

and your forefathers.   

Allah  has   not   sent   

down for that any 

authority. They do not 

follow except a guess, 

and that which desire 

their own selves. And 

surely there has come 

to them from their 

Lord the guidance.   

23. Nahi hain ye magar 

naam jo tum ne rakh 

leye hain en k.  tum ne 

aur tumhare baap 

daada ne.  Allah ne 

nahi naazil ke, eski koi 

sanad.  nahi paervi kar 

rahein hain ye, magar 

ek gumaan ke aur wo 

jo khawhesh  hain en k 

nafs ke.  Aur yaqeenan 

aa gae hai, en k paas en 

k Rabb ke taraf se 

hidayet. 

َِِّ  ا نِۡ ِِٰۤ  ه  ِِٰۤ  اَّسَّۡۡآءىِ  ِ ا ل َّ ا  سَّۡ َّيتُۡمُوۡهَّ
ِِٰۤ   ابَّٰآؤُكُمِۡ  وَِِّ  اَّنتۡمُِۡ ا ُِ ِ اَّنزَّۡلَِِّ  م َّ ِ اللّٰه
ِ ِم نِۡب هَّا   ِ ِِ  سُلطٰۡن  ي َّت َّب عُوۡنَِّ  ِا نۡ   ِ  ا ل َّ
ِ ن َّ وَّۡى ِ ِمَّاوَِّ ِالظ َّ َّقَّدِۡ وَِّ ِِۚ الَّۡنفُۡسُِتََّ ل

آءَّهُمِۡ  ب  ه مُِِ   م  نِۡ جَّ ِ ۙ   الۡۡدُىِِٰ ر َّ

ِِِ 

24.  Or is there for 

man whatever he 

desires.  

24. Keya ensaan k leye 

hai,  wo jes ke wo,  

aarzoo karta hai. 

ِاَّمۡ  ان  ِمَّا  ل لۡۡ نسَّۡ َّنّه  ِِِ ۙۖ    تََّ
25. So to Allah belongs 

the Hereafter and the 

World. 

25. To Allah he k leye 

hai aakhirat aur 

duniya. 

ههِ  ةُ  فَّل ل رَّ  ِِِ   الۡوُۡلِّٰوَِّالۡخٰ 
26. And how many of 

angels in the heavens 

whose intercession will 

not avail at all except 

after that has permitted 

Allah to whom He wills 

and is pleased with.  

26. Aur kitne he 

farishte aasmaanou 

mein, nahi fayeda deti 

unki sefarish kuch bhi, 

magar es k baad k 

ejazat de Allah, jesko 

chaahe aur pasand 

kare. 

ِِ   م  نِِۡ  كَّمِۡوَِّ َّك  ِِ    م َّل ِِ  ف  موٰتٰ   الس َّ
ِ ِۡلَّ  ِتغُنّۡ   ِ يـۡٔاًًشَّفعَّٰتُهُمۡ  ِشَّ  ِ  م نِۡ ا ل َّ 
ِبَّعۡدِ   ِ ِاَّنۡ  ِي َّاذَّۡنَّ   ُ ِاللّٰه َّنۡ  آءُ لۡ  ي َّشَّ
 ِِِ يَّرۡضِٰوَِّ

27.  Indeed, those who 

do not believe in the 

Hereafter, they name 

the angels with the 

names of females.  

27. Beshak, wo log nahi 

jo emaan laate akhirat 

par, wo pukaarte  hain,  

farishtoun ko naam se 

aurtoun k. 

ِا ن َِّ  ِ ينَّۡ  ِال َّذ  ِلَّ ِيؤُۡم نوُۡنَِّ   ِٰ ةِ ب الۡ رَّ  خ 
وۡنَِّ م ُ َّيُسَّ ِل  ِ ٰ َّل ِةَِّٮ  كَِّالۡۡ َّةَِّ  ي ِ تَّسۡم 

 ِِِ نثۡىِٰالُِۡ



28.    While    they    do 

not have of this any 

knowledge. They do 

not follow except a 

guess. And indeed, a 

guess can not avail 

against the truth at all. 

28. Jab k nahin en k paas 

eska kuchh elm,  nahin 

paervi karte wo magar 

ek gumaan ke. aur bela 

shuba gumaan nahin 

kaam aata, Haqq k 

muqable mein kuch bhi. 

مُِۡوَِّ لَّۡ  ي َّت َّب عُوۡنَِّا نِۡ ِ ِ  ع لمۡ ِم نِۡ ِ ب هِ ِ مَّا 
ِ ِِ ِ ا ل َّ ن َّ ِ  ِِۚ  الظ َّ ِ وَِّ      ِ ِِ ِ ا ن َّ ن َّ ِ الظ َّ   ِِ ِِۡ ِ ِ لَّ  ِ يغُنّۡ 
َّـق  ِ م نَّ  يِۡ  الۡۡ  ِِِِ ۙۚ   اـًًِٔشَّ

29.      So  withdraw  

from him who turns 

away from Our 

remembrance, and  

who does not seek but 

the life of the world.  

29. Phir dur ho jao, as 

se jo moun pheray, 

Hamari yaad se, aur 

nahin ye chahte hay, 

magar serf duniya ke 

zindagi. 

ضِۡ َّعۡر  ِفَّا  ِ ِم َّنِۡعَّنۡ   ِ ِِ تَّوَّلّه  عَّنِۡۙ  
َّاذ كۡرِ  َّمِۡ وَِِّ  ن دِۡ ِ   ل ِ  يرُ  َّيوٰةَِّ  ِ ا ل َّ  الۡۡ

َّا نيۡ ُ  ِِِ ۙ    الد 
30. That is their reach 

of   the   knowledge. 

Indeed, your Lord, He 

knows best of him who 

has gone astray from 

His way, and He knows 

best of him who is on 

right path.  

30. Yehi hai, pohanch 

unki elm ke, beshak 

tumhara Rabb he 

khoob jaanta hai, esko 

jo bhatak gaya Us k 

raaste se, aur Wo 

khoob jaanta hai esko 

jo seedhe raaste par hai. 

ِ َّغهُُمِۡذلٰ كَّ  ِمَّبلۡ العۡ لمۡ ِ  ِِ  م  نَّ   ا ن َِّ 
ِ ب َّكَّ  ِهُوَِّرَّ َّمُِ  ِاَّعلۡ َّنِۡ  ِبِ   ِ ل َّ ِضَّ عَّنِۡ  
يلۡ هِ  ب  ِِۙ  سَّ ِ وَِّ  ِهُوَّ  َّمُ  ِاَّعلۡ َّن   بِ 
 ِ اهۡتَّدىِٰ

31. And to Allah 

belongs whatever is in 

the heavens and 

whatever is on the 

earth, that He may 

recompense, those who 

did   evil,   of   what 

they have done, and 

recompense those who 

did good with goodness. 

31. Aur Allah ka hai, jo 

kuch hai aasmanou 

mein aur jo kuch hai 

zameen mein. ta k 

badla de enko jinhon 

nai buray kam keye en 

k amaal ka, aur badla 

de enko jinhon nai 

nekian kein,  bahtereen 

ajar se. 

ِوَِّ ه   ِمَّاللّٰ  مِٰ  الس َّ ِف   ِ وَِّوتٰ   ِ مَّا  ف 
ِ ِِ   ۙ  الَّۡرۡض  ىَّ َّجۡز  ينَِِّۡ ل ي آءُوۡاِ ال َّذ   اَّسَّ

لوُۡا عَّم  َّا  ِبِ  ِ وَِّ  ىَّ  زۡ  ينَّۡ يََّ ال َّذ 
نوُِۡ ِاَّحۡسَّ  ِۚ   ا ب الۡۡسُۡنَّّ

32.   Those  who  avoid  

major  sins   and  

indecencies except the  

minor offences. Indeed, 

32. Wo log jo door 

rahte hain bade 

gunahon se aur 

behayaai se, siwae uske 

ِ ينَّۡ  َّل َّذ  َّن بوُۡنَِّا تۡ ِيََّ  ِ ٰ ٮ  رَّ   الۡ ثۡم ِكَّب
ِوَِّ ِ ِ الفۡوَّاح شَّ ِ ِ ِ  الل َّمَّمَِّا ل َّ ِا ن َّ ب َّكَّ ِ رَّ



your Lord is vast in 

forgiveness. He is best 

aware  of  you  when 

He  created  you  from  

the earth, and when 

you were hidden in  

the  wombs  of   your 

mothers.  So  do  not 

claim  purity  for  

yourselves. He knows 

best of him who fears.  

ke chote. beshak tera 

Rabb hai wasee 

maghfirat waala. Wo 

khoob jaanta hai 

tumko jab es ney paida 

kia  tumko zameen se 

aur jab tum th 

poshida, petoun mein 

apni ma k. to na jatao 

paak saff apnay aap 

ko, Wo khoob waqif 

hai essay jo darta hai. 

عُِ  ةِ وَّاس  َّغفۡ رَّ ِ ِ ِ  الۡۡ َّمُِ هُوَّ ا ذۡ ب كُمِۡ اَّعلۡ
َّكُمۡ ِ ا ِاَّنشَّۡ الَّۡرۡض   اَّنتۡمُِۡا ذۡ ِ ِوَِّ ِم  نَّ 

ن َّةىِ ِاَّج   ِ بطُُوۡن    ۡ ِۙۚامُ َّهتٰ كُمِۡف  فَّلَّۡ  
ٰۤاتُِ ُوۡ كُمِۡ ِزَّك  َّمُ ِهُوَّ ِ ِِۙ اَّنفُۡسَّ َّن  اَّعلۡ بِ 

 ِِِ  ات َّقِٰ

33.  Then have you 

seen him who turned 

away.   

33. Phir keya dekha 

tum ne esko jes ne muh 

phaer leya. 

ِ ءَّيتَّۡ ىِۡ  اَّفَّرَّ ِ  ال َّذ   ِ ۙ   تَّوَّلّه
34. And gave a little, 

and was grudging. 

34. Aur deya thora sa, 

aur phir haath rok leya. َِّاَّعۡطِٰ و   ً  ِِِ اَّكۡدىِٰ و َِّ قَّل يلۡۡ
35.   Does he have the 

knowledge  of  the 

unseen, so he sees. 

35. Keya es k paas hai 

elm gaeb ka, k wo 

dekhta hai. 

هِ  اَِّ ندَّۡ ِ ع لمُِۡ ِ   ع  َّيبۡ  َّرٰىِ   فَّهُوَِِّ   الغۡ  ي
 ِِ 

36. Or has he not had 

news of what is in the 

books of Moses. 

36. Keya nahi khabar 

aayi, eski jo hai 

sahifoun mein moosa k. 

َّمِِۡ  ِ اَّمِۡ َّاِِ ِ   يُنَّب َّاِِۡ ِ   ل ِِۡ  ِ بِ  ِِ  ف   صُحُف 
 ِ ۙ  مُوۡسِٰ

37.  And Abraham who 

fulfilled his pledge.  

37. Aur Ebrahim jis ne 

haqq wafa ada kar deya. َِّا بِۡ و ِ يمَّۡ ىِۡرٰه   ِِِ ِۙ    وَّفه ِ  ال َّذ 
38. That shall not 

bear, the bearer of 

burdens, the burden of 

another. 

38. k na utthayega, 

bojh utthaane waala,  

bojh dusre ka. 

 ِ رُِ  اَّل َّ ةىِ ِ  تَّز  رَّ ِ ِ   وَّاز  زۡرَّ  ِ ۙ  اخُۡرٰىِ و  

  ِِِ 
39. And that there is 

nothing for man except 

what he strives for.  

39. Aur ye k nahin hai 

ensaan k leye magar 

jes ki wo mehnat karta 

hai. 

ِ  اَّنِۡ  وَِّ ان     ل َّيسَّۡ ِ  ل لۡۡ نسَّۡ عِٰ  مَّا   ا ل َّ  سَّ
  ۙ ِ 



40. And that his 

striving will soon be 

seen.  

40. Aur ye k eski 

mehnat jald he dekhi 

jayegi. 
ِ  وَِّ َّهِ  اَّن َّ عۡي ِ  سَّ وۡفَّ  ِِِ يرُٰى  سَّ

41. Then he will be 

recompensed for it, the 

recompense in full.  

41. Phir jaza de jayegi, 

usko jaza puri puri. َِّ َّزَّآءَِّ ِ يَُزۡٮٰهُِ  ثُم َّوۡفِٰ  الۡۡ  ِِِ ۙ   الۡ
42.  And that to your 

Lord is the finality.  

42. Aur ye k tere Rabb 

ke taraf hai enteha. َِّو  ِ ِ  ا لِّٰ اَّن َّ ب  كَّ َّهِٰ  رَّ  ِِِ ۙ   الُۡۡنتۡ
43. And that it is He 

who makes to laugh 

and makes to weep.  

43. Aur ye k, Wo he 

hansaata aur rulaata 

hai. 
كَّ   هُوَِّ  اَّن َّهِ  وَِّ  ِِِ ۙ   اَّبۡكِٰ وَِّ اَّضۡحَّ

44.  And that it is He 

who causes death and 

gives life. 

44. Aur ye k Wo he 

maut deta hai aur 

zindagi deta hai. 
ِ  هُوَِّ  اَّن َّهِ  وَِّ َّا وَّ   اَّمَّاتَّ  ِِِ ۙ   اَّحۡي

45. And that He 

created the pair, the 

male and the female.  

45. Aur ye k Usee ne 

paida kiye jorey nar 

aur madda.   

ِ  وَِّ َّقَِّاَّن َّه  ل يِۡ  ِ خَّ وۡجَّ كَِِّ  الز َّ  وَِِّ  رَِّالذ َّ
 ِِِ ۙ     الۡنُثۡىِٰ

46. From a sperm drop 

when it is emitted.  

46. Nutfe se jab wo 

tapkaya jaata hai.  ۡتَُنِّٰۡ ِ ا ذَّا ِ ن طُۡفَّةِ  م ن ِِِ 
47.    And  that  it  is  

upon Him bringing 

forth, the second.  

47. Aur ye k Usee ka 

zimma hai, uttha 

khara karna dobara. 

ِ  وَِّ َّيهِۡ  اَّن َّ َّةَِِّ    عَّل   ۙ   الۡخُۡرٰىِِ    الن َّشۡا
 ِِ 

48. And that it is He 

who makes rich and 

contents. 

48. Aur ye k Wo he 

daulatmand banta hai, 

aur napa tula daita hai.  
ِٰ  هُوَِّ  ِ اَّن َّهِ  وَِّ  ِِِ ۙ   اَّقنِّٰۡ  وَِّ  اَّغۡنَّّ

49.     And  that  it  is  

He, the Lord of Sirius. 

49. Aur ye k Wo hai, 

Rabb hai sherra ka. َِّو  ِ ِ  هُوَِّ اَّن َّه  ُ ب  عۡرٰى  رَّ  ِِِ  ۙ   الش  
50. And that He 

destroyed Aad the 

former.  

50. Aur ye k Us ne 

halaak kar dala aad 

awwal ko.   
ِ  وَِّ ِ اَّن َّه ٰۤ َّكَّ  ِ ۙ   الۡوُۡلىِٰ  َِِّۙ     عَّاداًِ  اَّهۡل

51. And  Thamud,  so 

He spared not.  

51. Aur Samood ko na 

rakah baqi. َِّوُۡدَّا ِ و ِٰۤ  ثََّ ا  ِِِ ۙ   اَّبقِٰۡ  فَّمَّ



52. And the people of 

Noah before. Indeed, 

they were most unjust 

and most rebellious. 

52. Aur qaum Nuh, es 

se pahle, beshak wo th 

naensaaf aur bade 

sarkash. 

ِ  ِ نوُۡحِ  ِ قَّوۡمَِّ وَِّ مُِۡ  ِ ِ   قَّبلُِۡ ِ نِۡم  َّانوُۡا ا نّ َّ ك
َّمَِّ  هُمِۡ  ِ ۙ   اَّطۡغِٰ وَِّ  اَّظۡل

53. And the subverted 

settlements, He 

overthrew.  

53. Aur ulti huv 

bastion ko use nay da 

patka. 
 ِِِ ۙ    اَّهۡوىِٰ  الۡۡؤُۡتَّف كَّةَّ  وَِّ

54. Then there covered 

them that which did 

cover.  

54.  Phir en par chah 

gaya jo kuch chah 

gaya. 

ٮهَِّ ِ  مَّا  افَّغَّشه  ِِِِ ِۚ   غَّشَه
55. Then which of the 

favors of your Lord 

will you doubt.  

55. To konsi namatoun 

main apne Rab ki tou 

shak karaga. 

َّى  ِفَِّ ء    ب ا ِ الَٰاَّ ب  كَّ ارٰىِ  رَّ  ِِِ تَّتَّمَّ
56. This (messenger) is 

a warner of the 

warners of old.  

56. Ye (paghambar) 

khabardaar karne 

waale hain, khabardaar 

karne waalon main se 

pahle ke. 

ِ  ِ هذَّٰا يرۡى َّذ  ِ ِ   ن ِ   م  نَّ ِ  الن ذُُر   الۡوُۡلّٰ 
 ِ 

57.  Draws near that 

which is approaching.  

57. Qareeb aa chuki wo 

jo aane waali hai.  
فَّت   فَّةُِ اَّز   ِِِ ِۚ   الۡزٰ 

58.  There is none for 

it, besides Allah, who 

can remove it.  

58. Nahin hai esko,  

sewaye Allah k door 

karne waala. 

ِ َّيسَّۡ َّاِ  ل ِ ِ  م نِۡ ِ لَّۡ ِ  دُوۡن  فَّةىِاللّٰه    كَّاش 
 ۙ ِ 

59. Then is it at this 

statement you marvel.  

59. Pus keya es kalam 

par tum tajub karte ho. 
نِۡ ِاَّفَّم   ِ ا  ِهذَّٰ يثۡ  َّد  ِالۡۡ بوُۡنَِّ     ۙ  تَّعۡجَّ

 ِ 
60.     And  you  laugh  

and do not weep.    

60. Aur hanste ho aur 

nahi rote. َِّكُوۡنَِّو  ِِِ    ۙ تَّبكُۡوۡنَِّلَّ وَّ      تَّضۡحَّ
61. And you amuse 

yourselves. 

61. Aur tum khel mein 

parre ho. َِّدُوۡنَِّ سِٰۡ اَّنتۡمُِۡو ِِِ 
62.   So prostrate 

before Allah and 

worship (Him).  (AsSajda) 

62. Phir sajda karo 

Allah kay aagay, aur 

ebadat karo (Eski).   

ِ  ِ فَّاسۡجُدُوۡا ه    ۩ اعۡبدُُوۡا وَِّ  للّٰ 

ِ
 


